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SEA SPEAK.
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NE! 1gat|onal and safety communications from
Jrne =Sliore and vice versa, firom ship-to-ship,
i d Onroand ship must be

#ﬁ.m, IMECISe;

'"'—S|mple and unambiguous so as to avoid
confusion and error; and

® there I1s a need to standardize the language
used.
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SIS, Gl paltictlaiimpostances in. the. Jight, of
e Nincreasing  number of  internationally
dmg \/essels with crews speaking many
different languages, since problems of
e ommunlcatlon may cause misunderstandings

——

__?__ Ieadmg 10 dangers to the vessel, the people on

=~ Poard and the environment.




- Sy e EuesSSaety " Committee
rlgfr\\—\ﬁ gt ItS' twenty-seventh session, that where
lairigjt aeedifficulties arise a common language
Jmul. idtbe; used! for navigational purposes, and that

—lar ugage should be English.
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- ® In consequence the Standard Marine
Navigational Vocabulary (SMNV) was developed,
adopted in 1977 and amended in 1985.
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[ 1992, the Vigmbime Safety Committee
d0fEeed, atlis sIXUIEti session, to INStruct:

-rf’- Slb-Committee on Safety of Navigation to
develop a more comprehensive standardized
: afety language than SMNV 1985, taking Into
Saccount the changing conditions In modern

. --':h.-.._-n-—-— =
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:1-: = cpafaring and covering all major safety-related
~ verbal communications.
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At Tts  sixty-eighth sessions im 1997, the
Vigiuime: Safety” Committee: adopted: the Draiit
Jl/f‘_ BndarcdaVanReEsCommunicatioRy Phrases
(J sPrdeveloped by the NAV Stb-Committee.

- r el draft IMO SMCP, following/ Internationa

irigls, was amended at the forty-sixth session

— ._of this Sub- Committee, and was given fina

2 ::::?fhconaderatlon 0)Y, the Maritime Safety

= Committee at Iits seventy-fourth session in the
- light of remarks received by the Organization.
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SIENVOr SIVICR wassadopted by theFAssembly in
NBYEmbER 2004 as resolution A.01.8(22),

- Uma the  International Convention on
S r'., ndards of Training, Certification and
= ) atchkeeplng for Seafarers, 1978, as revised

:"E 19095, the ability to use and understand the IMO
= SNICP Is required for the certification of officers
-~ In charge of a navigational watch on ships of

500 gross tonnage or more.
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PESiition of the IMO SMCP |n marltlme e
' pPractice o~
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- Fld NV @RsSizneaeRsVYaHRESCommuRIcaAlon
Pr Jr:‘ e5 (SMCP) has been compiled:

- Esist In'the greater safety of navigation and

"_-_to standardize the language used In

~~ communication for navigation at sea, In port
appreaches, waterways and harbours, and on
board vessels with multilingual crews, and




osition offthe IMO SMCP in maritime

practice o —

ISismeiiiineseiRIReNISHUNGRSHANNEENRG
Jectlves mentionedrabove.

- r'rﬂ II\/IO SMICP are not intended to supplant or
contradict the International Regulations for

P ieventing Collisions at Sea, 1972 or special
Jﬂl‘i‘*ﬁecal rules or recommendations made by IMO

-l—"_-—"_

= concerning ships' routeing, neither are they
- IAtended to supersede the International Code of
Signals, and their use In ship’s external
communications has to be in strict compliance
with the relevant radiotelephone procedures as
set out in the ITU Radio Regulations.
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PESIen of the IMO. SMCP.IRmAITTI e s
- practlce
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- me. IMO SMCP), as' a collection of Individual
Flil@Ses;, sliould not be regarded as any kind of
i=2e nical manual providing operational

JF tl’UCtIOI’IS
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B EERO T tHENVENSIVICERsHoud e made as  often
ZSMOOSSIDIE NI preference: tor other wording of
s'r}" Meaning; as a minimum: reguirement,
LC

sersh slipuld adhere as closely as possible to
_,m Arrelevant situations. In this way they are

-

iended te become an acceptable safety
:::;Ténguage using English for the verbal
= Jpterchange of intelligence among individuals of
~all mantime nations on the many and varied
@ccasions when precise meanings and
translations are Iin doubt, as Is Increasingly
evident under modern conditions at sea.
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S Organizationof the IIVGISVICP
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> Trl e MO SIVICP IS d|V|ded |g{e)s

E ' rnal Communication Phrases;

E board Communication Phrases as far as its
appllcatlon IS concerned; and
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s jAto Part A and Part B as to Its status within the
framework of STCW 1978, as revised.
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Organlzatlon of the II\/IO SI\/ICP

PANA COVESS phrases appllcable I external

sOIMURICEHEREERENTEYMENEgarded ass e

Eplecement of the Standard Marine Navigational

bulary 1985, which is required to be used

,.@q ripderstood under the STCW Code, 1995,
= _Ie A=11/1.
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'""°Th|s part is enriched by essential phrases
concerning ship handling and safety of
pavigation to be used In on-board
communications, particularly when the Pilot is on
the bridge (SOLAS regulation V/14(4))
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Oliganization, of the IIVI@sSVICE
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- Parr BRcallst attention: te other On- board standarad
yelfel y ielated phrases which, supplementary to
el :t AL may also be regarded as useful for

—u arltlme English instruction.




et ilels) o? the'IVIo SMCP R Maritime Education
and Training o —

BE MO SMCP |s ot mtended 10, previde a
sOlirENEnsIVENTIEHI glishrsyliaeus:

5 rlr ever Part. A In particular should be an
|spensable part of any curriculum which Is
Ndesigned to meet the corresponding reguirements

| ai—

_ f thie STTCW: Convention 1978 as revised.

- Part B’ offers a rich choice of situations covered by
phrases well suited to meet the communication
reguirements of the STCW Convention 1978 as
revised, which mariners are implicitly expected to
satisty.
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Rosibion; of the IMO SMCP in Maniitiiie, s
z Education and Training

> The IVesVie: should be taught and learned
J@ |ver according to users’ specific needs,
WIEISthani in its entirety.

SE,
el
#:_e iespective instruction: should be based on
= practice in the maritime environment, and
= sShoeuld be Implemented through appropriate

modern language teaching methods.
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Basic communicative featu_nes ——
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r'r: VIOLSIVICP. bullds:on, a basic knoewledge, of
1 ERQIIs angliage . and was drafted
tlonally I a simplified version of maritime
@lishi in order to reduce grammatical, lexical

zife) [diomatic varieties to a tolerable minimum,

= ising standardized structures for the sake of its
__--_-: — unctlon aspects, I.e. reducing misunderstanding
= in safety-related verbal communications, thereby
-~ endeavoeuring to reflect present maritime English
language usage on board vessels and in ship-to-

shore/ship-to-ship communications.
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Basic communicative featules
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Hn A5es offered for USe In emergency and other
_Latlons develoeping under considerable
prEssuiie ofi time or psychological stress, as well
g5 A navigational warnings, a block language is
pplled which uses sparingly or omits the

i;._Tunctlon words the, as/an, I/s/are, as done In

“Seafaring practice.

e Users, however, may be flexible in this respect.






